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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по развитие да 

включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения: 

1. подчертава, че съществуващото сътрудничество между АКТБ и ЕС не даде 

оптимални резултати за страните по споразумението и следователно подчертава, че 

бъдещото използване на същите инструменти в отношенията с държавите от 

Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн (АКТБ) може да има само ограничено 

въздействие върху тяхното развитие; 

2. призовава за ефективна рамката след Споразумението от Котону, адаптирана към 

новите и възникващите глобални предизвикателства, основаваща се на 

ангажираност и отговорност на държавите от АКТБ, и подчертава изключително 

важната роля на целите за устойчиво развитие (ЦУР) и правата на човека; 

подчертава, че рамката след Споразумението от Котону,трябва да бъде определена в 

тясно сътрудничество със страните от АКТБ, включително гражданското общество, 

съгласувано със съответните регионални организации, трябва също така да се 

основава на анализа и изводите, извлечени от Споразумението за партньорство от 

Котону, като същевременно се избягва дублирането на усилия и структури; 

призовава новата рамка за периода след изтичането на Споразумението от Котону 

да постави растежа и развитието в центъра на своите цели; подчертава, че 

преразгледаното общо рамково споразумение, което е с правно задължителен 

характер, наред с регионалните споразумения за икономическо партньорство (СИП) 

и други търговски инструменти, а именно инициативата „Всичко освен оръжие“ и 

общата система за преференции (ОСП/ОСП +), трябва да подкрепят справедливата 

и устойчива търговия, регионална интеграция и в крайна сметка — създаването на 

благосъстояние, устойчивото развитие и намаляването на неравенството и 

бедността, като трябва също така да съдържат приложими механизми за 

гарантиране на правата на човека; 

3. припомня, че споразуменията за икономическо партньорство (СИП) са ключов 

инструмент в областта на развитието с оглед на намаляването на бедността в 

дългосрочен план; въпреки това подчертава, че либерализацията на търговията 

трябва да се съпътства от ефективни мерки и подкрепа за развитието по отношение 

на изграждането на капацитет, производството, инфраструктура и капацитета за 

износ, и развитие на частния сектор във вътрешен план, особено за най-слабо 

развитите страни, за да им помогне да се възползват от възможностите, предлагани 

от търговията; 

4. подкрепя създаването на континенталната зона за свободна търговия (CFTA), 

насочена към задълбочена икономическа интеграция сред 54-те държави на 

Африканския континент; призовава за изготвянето на ново определение на 

партньорството между ЕС и АКТБ, което да го приведе в съответствие със 

създаването на посочената CFTA; 

5. отбелязва, че търговията е един от трите стълба на Споразумението от Котону и 

подчертава, че процесът след изтичането на Споразумението от Котону следва да 

предостави рамка, в която да се обсъждат с търговските въпроси от общ интерес за 
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всички държави от АКТБ и съответните заинтересовани страни; призовава за 

споразумение след изтичането на Споразумението от Котону, което да бъде рамково 

политическо споразумение, с което да се въведат минимални обвързващи 

изисквания за СИП, включително съвместен парламентарен контрол и 

структурирани механизми за мониторинг от страна на гражданското общество; 

призовава Комисията да гарантира редовен мониторинг на изпълнението на СИП с 

оглед на евентуалното им модернизиране; призовава за засилване на търговското 

сътрудничество, което да бъде справедливо и балансирано, като същевременно 

насърчава системни икономически реформи и отчита особеностите и приоритетите 

на различните държави и региони от АКТБ; защитава подобни търговски 

отношения, но при воден от ценности подход и по-добра съгласуваност на 

политиките за развитие, както се предлага в съобщението „Търговията — за всички: 

към една по-отговорна търговска и инвестиционна политика“; призовава за рамка 

след изтичането на Споразумението от Котону, която да взема предвид свързаното с 

пола измерение на търговията; счита, че приобщаващият растеж, създаването на 

достойни работни места, икономическото управление, регионалната интеграция, 

насърчаването на сътрудничеството в инвестициите, развитието на частния сектор 

(особено на микро- и малките предприятия), диверсификацията на икономиката, 

насърчаването на зараждащата се промишленост и устойчивото развитие на 

селското стопанство и устойчивото управление на природните ресурси следва да 

заемат централно място в едно бъдещо икономическо партньорство; 

6. подчертава, че не само търговските споразумения, включително СИП, но и 

инвестициите са от голямо значение за развитието на икономиките на държавите от 

АКТБ и за намаляването на безработицата и социалното изключване; за тази цел, 

счита, че бъдещите разпоредби след 2020 г., следва да предоставят подходящи 

разпоредби за подкрепа на инвестициите; 

7. подчертава, че рамката след изтичането на Споразумението от Котону трябва да 

насърчава устойчивото развитие, правата на човека, основните трудови стандарти и 

доброто управление, включително на борбата с корупцията и с незаконните 

финансови потоци, въз основа на международните стандарти; призовава за силни и 

приложими разпоредби за устойчиво развитие и подходяща рамка за 

корпоративната социална отговорност; призовава, по-специално, клаузата за 

„съществените елементи“ в областта на правата на човека да остане в бъдещото 

споразумение, в съответствие с ръководните принципи на ООН относно 

стопанската дейност и правата на човека, така че свързващите клаузи в 

споразуменията за икономическо партньорство — особено клаузите за 

неизпълнение — да останат в действие и след 2020 г.; 

8. счита, че е много важно рамката след изтичането на Споразумението от Котону да 

въведе мерки за улесняване на търговията с цел да разшири обмена на промишлени 

и селскостопански продукти в рамките на Африка; 

9. отбелязва значението на една обновена, съвместна парламентарна асамблея АКТБ-

ЕС и на нейното участие във всички етапи на обсъждане относно рамката след 

изтичането на Споразумението от Котону и се застъпва за засилено парламентарно 

наблюдение на бъдещата рамка; призовава за ориентиран към резултатите и 

периодичен мониторинг на сътрудничеството между АКТБ и ЕС, особено по 
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отношение на правата на човека, търговията, устойчивото развитие и справедливата 

търговия; 

10. подчертава, че участието на гражданското общество и на заинтересованите страни, 

като например профсъюзи, предприятия, включително МСП, и местните органи, е 

наложително през целия процес на прилагане на СИП и на периода след изтичането 

на Споразумението от Котону; призовава Комисията да насърчава участието на 

гражданското общество в официалните отношения между ЕС и АКТБ; 

11. припомня ангажиментите за финансиране за развитие, поети от Програмата за 

действие от Адис Абеба, и значението им за постигането на целите за устойчиво 

развитие; подчертава необходимостта от разработване на ясни и прозрачни правила 

за данъчно облагане за подобряване на вътрешните приходи; отбелязва значението 

на изграждането на търговски капацитет, тъй като индустриализацията и 

диверсификацията на икономиките на държавите от АКТБ са все още ограничени, и 

призовава за задълбочен анализ на потребностите на страните от АКТБ за развитие 

на търговията и инвестициите; призовава ЕС да осигури подходящо и ефективно 

финансиране за подпомагането за търговията, с цел да се насърчава трансфера на 

технологии и подкрепят усилията на държавите от АКТБ за прилагане на 

Споразумението на СТО за улесняване на търговията, за постепенно интегриране в 

световната икономика и за възходящо придвижване в рамките на глобалните и 

регионални вериги за създаване на стойност; отбелязва, че финансовата помощ 

следва да бъде обвързана с конкретни съвместни проекти, насочени към 

подобряване на инфраструктурата и образователните и социалните системи в 

държавите от АКТБ; 

12. призовава също така ЕС да увеличи своята подкрепа с цел подпомагане на богатите 

на ресурси държави да прилагат принципите на Инициативата за прозрачност на 

добивната промишленост (ИПДП) за по-голяма прозрачност и отчетност в 

нефтодобивния, газодобивния и минния сектор. 
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